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INTENDED USE / APPLICATION

Product de_ii;fned for the use in households and for other similar general applications.
OUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mount_\'n§ should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a suEp\y network which meets
ener, quahlz standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the
P}sabwh%of ad usug%_the operation time.

SAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supE\y is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non—reEp\a;eab\e light source of the LED type. Product cannot be fixed if the Il%nht source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be stpplied by rated voltage or voltage within the range provided. Its forbidden to use the product
with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the
entire housing. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the
functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequendy.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: Colour Iemgerature.
P5: Rated durability.
P6: Colour Rendermgndex‘
P7: Certificate of Confo 3
P8: l(lass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating.
P10: Viewing angle. )
P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P12: Product can be used either indoors or outdoors.
P13: The product is not compatible with lighting dimmers.
P14: Lhe plrodu(t can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.
P15: Product meets the requirements of EU directives.
P16: Environmental oFera_ﬂn%Iemperature range that the product can be exposed to.
P17: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION )
Keep quur environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and retIu\re a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new ﬁroducl is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same %pe. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products ina 'é\ven area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA'shall not be responsible for any damage resulting from

failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt filr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind ber abgeschalteter Energ\eversquung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st 2u
wahren. Moma§es(hema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss dje ordnungsgemate mechanische Befesug%ungund der elekirische
Anschluss gepriift werden. Das Produki kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfilt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Dur(hfuhrun%stu\\e an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das
Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG )

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle desT{ps Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leu(hu}uel\e kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkis ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe st unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem un%nsuge Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen U.d. Die Lichtquelle im
Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden, Sich
bewegende Objekte (2.B.Autos) kbnnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer
Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Letichtstrahl

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex. ‘

P7: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion. . )

P8: Klasdse \I,‘Péodukt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wir

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichiquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchtwinkel .

P11: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle. )

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkfe dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Ru(kgewmnun§ / des Reqyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkie missen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den Verkdufer uriickgegeben werden, wenn die 7ahl der

alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o‘%\/Prmzwplen betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaltieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennunﬁen, Slromsch\h;jgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiiren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fuir Schadlen, die aus dem Nichtbeachten der Empfeh\un§en dervorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle

Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications l,echmﬂues réservées. Avant de commecner [installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut

rester tres prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est

correct aisni que la connection Electrique. Produit peut etre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité

d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la

bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES )

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement Iéclairage suite au mouvement des objets.

Produl (t)possede la Bosswbwlne du riﬁlaé)e(du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. Produit aux sources de lumigre de tyFe diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere

le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer le yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la

tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection

endommage. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,

atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est |m5)055|b{e de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas

d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer

I'activation instantanée du capteur. Dans la zone de l'nfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit
eut survenir,

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Duree de vie nominale.

Po: Coefficient du rendu des couleurs. i . R

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére. )

P8: 2eme classe. Produit olila protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, I'solement double ourenforcé

applgue. -~ ’ ) . - R ' o
sz Symbole gw%nlf\e la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Angle d'éclairage.

rmity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11: Produit résistant & la poussire. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux. .

P13: Le produit ne fonctionne E)a_s,ensemble avec les gradateurs de lumiére. i ) )

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. I faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la
vitre de protection cassé ou endommagg. )

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE). , )

P16: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT i i

Gardez la proprété et rote§ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée, i

P18: Ce marqua%e indiqueTa nécessité de la collecte selective des appareils lectriques et électroniques uses. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent tre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassa§e du matériel électrique et électronique usé,
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou fe vendeur de ce type de matériel. Materiel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveat matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent e territaire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le terfitoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS . . R

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
Electrique, aux Iésions physiques et aux autres dommgﬁes matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d‘aPponer des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut éfre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires
concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le Site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode demploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Producl_l}(;\slg@voorgebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen %er‘eserveerd‘ Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet b\gzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kukafbeeldmﬁ Voo eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te befiouden dient men de diameter van de voedingskabel aan
de diameter van de, in het&rodu(t%ebru\kte abeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN ‘

Kunnen binnen en buiten ﬁebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft
werkduuraanste\m()ﬁew eid.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voorvrir[e luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet
kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product
met beschadigde beve'\hgr'\]ngsg\as. Product niet ﬁebru'\k_en waar_ niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: “stof, water, vocht,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de

lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken.

In omﬁgvi%van sterke e\ektromaénetist e storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: |ngan§sslroomspanmng, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van kleuren. ) ) ) .

57: Con&ormnentscemﬂtaal met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers. .

EM:hProdlia kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
eschermeglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Temperatuur bereik van om evmﬁ,waarhelprodu(twerkt.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING ) )

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene ver, akkmﬁsafva\schewdl%. .

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van §ebrm te elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel /recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Febra(ht worden naar

kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van

nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde re; e\s_éelden op gebied van EU. In anderen

landen moeten rechtelijke voorschriften ﬁelenworden, die’n dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BIJZZONDERHEDE

Tich niet houden'aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com " te vinden. Kanlux SA kan niet

aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vediillustrazioni. Prima del primo utiizzo, occorre accertarsi che i fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. 1| prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
!eg{s\ﬁzwone.‘Per gdartatmire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambient interni e all'esterno, Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento.

Il prodotto ha la Ri)ssib\\ila d\'&ro%ammaz'\one del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE , )

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizare detergenti chimici. Non coprire if prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
atemperature elevate. Prodotto con fontj luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non
puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione roto. Non
utilizare il ﬁ_rodo to in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre
sostituire tutta la pfafomera. (Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) ?ossono causare ['attivazione accidentale del sensore. Sotto
I'azione di forti interferenze eletromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore. R » . o .

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P8: (Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione e realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. .

P13: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'flluminazione.

P14: I prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo
otto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P17: Attenzione, ﬁerico\o di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE o . ) )

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica |a necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecciature elettriche ed elettroniche. prodotti con questa
efichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per Iambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / retuﬂero /riciclaggio / neutralizzazione. | prodotfi
cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.  Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature, Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI . )

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
vﬁ/R’ZbEZNACZE'a"E/ ZASTOSOV?JIANIEhd -

16b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
IVXOI\FTAZ y gosp Wych 1 0goinego p

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukdja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia, Wszelkie cynnosc wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowaC szzegdlng ostroznos¢. Schemat
montau: patrz ilustracje, Przed pierwsiym uzyciem nalety upéwnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elekiryanego. Wyrdb moie by grzy[qtzony do sleci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakoSciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
whascwego stopnia [P na\;’p‘/ dobrac srednice przewodu zasilajacego do $rednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE o

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert. Wyréh automatycznie zatacza i wytacza oSwietlenie pod wptywem poruszajacych sie
obiektéw. Wyrdb posiada mozliwos¢ re&u\a(gtzasu driafania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA ) )
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacnie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych érodkdw ayszczaqych. Nie zakrywa wyrobu. aEFewmt swobodnwiostep powietrza. Wyrdb mote nagrzewac sie do podwyiszonej
IemperaluU(NWérobzniewymiennymzrod}em Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia récta swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywaC sie w wigzke Swiatta diody/diod CED. Wyrob zasila¢ wylaanie nag\e(iem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronng. Wyrobu nie ulytkowac w miejscu w kidrym
panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pf/l, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. W{miana
arédta $wiatta w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w praypadku uszkodzenia frca Swidta. Poruszajace sie obiekty (np.
samochody) mogq spowodowac przypadkowe ua\x){ywmeme sle zujnika. W obszarze dziatania silnych zaktécen elektromagnetycznych moga

st owa(zakm(em?gl[aoty robu. .
VVV&V:dASNIENIA SOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Mocznamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietiny.
P4: Temperatura barwowa.
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6: Wspdtczynnik oddawania barw. B ) )
P7: Certfikat Zgodnosc potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej. ) o
P8: Klasa II. Wyrb, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.
E?U Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oéwietleniowa (je] Zrddta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
: Kat Swiecenia,
P11 Ejyréb pgtoodpqmy. Ochrona przed bryzgami wody.
12: Mozna stosowa( wewnatrz i na zewnatiz pomieszczer
13: vV\v/yrgb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia. |
1 él: fyréb moina stosowac tylko w oprawie  szyba ochronng. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke
chronna,
1
1
1

5: Wiyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] UE.
b 9: 6akres tempkeraturyom(zem% na ktora moze by¢ narazony wyréb.

 Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
OCHRONA SRODOWISKA ,
Dbaj o caystos¢ i Srodowisko, Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. ) . i
P18: Omnakowanie wskazuje na konienos” selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego. Wyrobdw tak
omakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga bﬁ(( sikodliwe dla
Srodowiska i zdrowwa_\udzklego,ywymagajg specjalnej formy prietwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i7lub unieszkodfiwiania. Wyroby
Iakoznakowanepowmn}fz_ostacoddane 0Funktuzb\eramazuzytegosprzetue\eklry_cznegolu elektronicznego. Informacje na temat punktow
tbierania/odbioru udzielaj whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty spreet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
Erzypadku_ zaku unoweﬁowyrobuw]\osd nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodza u.Pov?/zszezasady otyczg obszaru Unii
uropejskiej. W przypadku ininych paristw nalezy stosowac prawne regulacie obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakf z dystrybutorem
naszeg wrrobu na mm obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI ) )
Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia g)r%dem elektrycznym,
obraten fizycnych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe mforma(ge na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecenl niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
13s{rzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze Strony www.kanlux.com.

CZ .

URCENI / POUZITI

\Wrobek ur¢epy pro poufitf v domécnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montée se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnuitém napdjent. Je nutné dodriet ostraiitost. Schéma montdZe; viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elekirické pripojent jsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd SFMUJE standardni jakostni
normy podle predpisti. Pro dodrzeni prislusnéno stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle primeru kabelové priichodky pouzité na

roduktu,
lI]=UNKCNI VLASTNOSTI
sze poutivat vné i uvnitf. Vyjirobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reaki na pohybujfci se obekty. Vijrobek mé moZnost nastavenf casu
ungovani. L
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provddét jen pokud je vjrobek od o"(en od zdroje napéti a a wystydne. Cistit whradng jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické Cis (j)roslredkg. Neza r{vat robek. Zajstit volny prisun vzduchu. Vyrobek se niesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Virobek se
adrojem svétla druhu dioda/diody LED, | ter{se newménuje.V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy uvedenych napétf. Vijrobek se
nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda,
vinkost, vibrace, explodujici atmosféra, ‘pdry nebo chemnické vijpary atp. Nelze wmenit syételny z,droé svitidla, V pripade poskozent svételného
zdrogejenutne ménit celé svitidlo. PthbuL\Qseobjekty(napr.automob|ly) mohou zapricinit nahodné spusténi cidla. Vpoli plisobent silnjch
elektrony: neti(:é/[h rusiwch vin wrobek muze rea%wat nestabilitoy,
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalnf napétf, frekvence.
P2: Nomindlni wkon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Barevnd teplota.
PS: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Koeficient podani barev. . i o
P7: ProhldSeni o shodé potrzujicl kvalitu rpbysph‘atym'\ standardami na dzemf celnf unie. o .
_PS:I Trida I1. Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuje pouité dvoji izolace anebo posflend
izolace.
;?0 Sﬂmm mamend minimélni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objek.

: Uhel svicent.
P11: Viyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajicf vodg.
P12: Lze pouiivat vné i uvnitf. i
P13:Wrobeknespolug(anuje se regulacemi intensity osvétlenf. . ) o i
Pug: yrfo‘p&)ek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P15: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU),
P16: Rozsah te_Eloty prostredi, vnémi se vyrobek miize nachazet.
P17: Pozor, riziko Jrazu proudem. ..
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI R
Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd. L .
P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elekiro zboif. Takto oznacené wyrobky nelze whazovat spolu s jingmi
odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avldSt zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotfebovaneho elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowyc
produktd poskytuji mistni (ifady anebg prodejce tohoto zboii. Spotfebované zhoii milze byt také gredano prodejci, v pripadé nakupu noveho
produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neli nové zbozi tého druhu. VySe uvedend gravwd\a se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno
driet SF\PLe'(\ﬁ}lJlsu Iamlglatry(h. V dapé oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani ?okym‘] tohoto navodu miize zapricinit pozr, opafeni, zranénf elektrickjm &roudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné  nehmotné
Skody. Dalsf informace o wyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovid za Skody vzniklé ndsledkem
nedor{(rzolvanl pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - akudlni verze ke staeni na:
www.kanlux.com

SK ,

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné poutitie.
MONTAZ

Technické zmeny G wyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ bpma\a wkondvat patricne oprdvnend osoba.
Vetky qkon%yy ondvajfe pri vypnutom napéjani. Zachovajte avidstnu opatrnost. Schéma montze; pozri obrazky. Pred pryym pouditim sa
ubezpecte ohlddne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia, Vyrobok sa moze zapajit do el W‘dﬂ siete, ktord splia
E[avne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia 1P wyberte priemer napdjacieho kdblu podla priemeru
ablovej pne(hodk&ounﬁ na g}rodukte.

FUNKCNE VLASTNOSTI o )
Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po vychladnutf vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakryvaite. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vrobok sa moze zahrievat do zvysenqpte \0'%/. Vjrobok s newymenitelnym
zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. Vpripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
ldca diody/dicd LED. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibracie
3 od&robokaulomantgza%na a}yﬂna ogyetlenie vplyvom pohybujicich sa objektéw. Vyrobok ma moznost reguldcie funkcnej doby.
IPO NY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu konévaéte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvaite. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvjSenej leg\o . Wrobok s newmenitelnym
zdrojom svetla typu dioda/aiédy LED. V'pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivate sa do svetelného
ldca di6dy/diod LED. \/%robok, napaja&le wlucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmed. Neprlﬁustnege uzivanie vjrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. V%robok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prosfredia napr. prach, pel,
voda, vikost, vibracie, orozenie wjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedé vymenit. Ked'sa poskodi (prestane
fungovat) zdroj svetla, musf sa ymenif celé svietidlo. Pohybujice sa objekty (napr. vazidld) mozu sposobit nahodné spustenie cidla. V priestore
siiného elektromla@geﬂtkehojusema moZe byt preyddzkg vyrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdte, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovw’ys_vete\nylok.

P4: Teplota farieb. =

PS: Menovita trvanlivost .

P: Koeficient intenzity farieb. i i X

P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu wroby s prijatjmi Standardami na zem colnej dnie. o " .

P8: Trieda VH.l\,/y‘mbok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouiitim dvojitej alebo
spevnenej izolacie.

P%: S meoI znamend minimdlnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetiovanjch miest a objektov.

P10: Uhol svietenia.

P11: Virobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Moino poudivat v interieroch aj vonku.

P13: Vjrobok nespolupracuje so zarladeniami stmavujdicimi osvetlenie. By . L

P1r]1: Vyrqbtl)(k r‘rkloze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. ,

P15: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P16: Rozmediie teploty okolia, ktorému moze byt wrobok vysteveny.

P17: Pozor, riziko zasanu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dhajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu. o

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekiivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takio oznacené wjrobly sa
nesmej(, pod hrozbou éJok_uty, wyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vrobky mozu byt Skodlivé Zvotnému
prostrediu a ludskému zaraviu, vyZaduj Specidlnu formu spracovania / spdtného ziskavania / recyklingu 7 utilizdcie. Takio oznacené wrobky b
sa mali odovzdat na miesto zberu opmrebovaneg)e\elﬁ[\(keka elektrgn\(keg teghm‘ky. Informécie 0 miestach zberu/odberu poskytujil miestne
orgdny a predajc tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moie by tied vrdtend predajcovi, a to v pripade ﬂakL\l})U nového vjrobku v
mnostve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa kg#u zemia Europskej Unie. V' pripade injch krajin
dodrzu&le/gravne re;u\a(\e'é)\vame v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto navodu moie viest napr. k vniku poiiaru, opareniu, razu elektrickym pridom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na; www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
1odpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa p(\;ﬁynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS » B
Atermék felhasznélhaté héztartéshan és az dltaldnos rendeltetésti megyilagftashoz.

Meiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végerni! A szerelés kiiltnds dvatossagot igényel! Telepitesi leirds: ldsd: dbrak. Az els6 haszndlat
elcit ellendrizze a mechanikus rogités és az elekiromos dsszekotés megfeleldsséget. A'termék kapcsolhato a jogszabdlyban meghatérozott
mindségi- kovetelményeknek megfelelé dramhdldzathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekébena termékben alkalmazott
tomszelencéher kel hozzdilleszteni a Iag/ezelek Aimérojét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK ) ) B ) )
Kiiltéri és beltéri hasnalatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapesol vildgftdst a mozgd objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a
miikodeési idd szabalyozasanak a lehetdségével. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt festiliségnél, a termék lehilése utan kell végeani, Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a
vegy tisttitoszerek haszndlata. A termeket lefedni tilos. Birtositsa a levegd szabad efjutdsdt a termékhez. A termék felheviilnet magasabb
homérsékletre. A LED didda/diédak tipusd, nem kicserélnetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasedy 53 eselén a termék
%awtasra, nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / digddk fénydramdt hosszabb ideig erGteljesen’néni tilos! A termék kizdrolag névieges
esziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével tapldlhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a véddiiveg
nélkiil, A"termek kedvezitlen krnyezeti kdriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszej%/, vegyi eredet(i %QZ vagy fisl, stb. - nem
hasznélhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserelni. Az egész foglalatot ki kell cseréini amennyiben a fényforrds kdrosul. Mozgd
lqb]ﬁktumkofk ?pl,gepkmswk%az érzekeldt véletlendl is aktivalhatjdk. Erds elektromégneses eltérések hatdséra a termék miikodésében s zavarok
éphetnek fel. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Ne,v\eges,fen,{sugar,

P4: Szinhomérséklel.

PS: Varhatd élettartam.

P6: Szinvisszaaddsi tényezd. i o | L
P7 A termek Vdmunio teriiletén elismert szabvényok szerinti minéségét igazol6 Megfelelisé, \Tanuswt,vang‘ o »
Pa: I (‘)ma\y. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités efleni védo elemként faldlhaté még a dupla vagy erdsitett
srigetelés.

EQ:'EZ aszimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és objektumok
070t

P10: Vildgitdsi s6g. .

P11: Poralld termek. Védelem a fréicskold vz ellen.

P12: Kiltéri ésbeltéri hasmdlatra,

P13: Atermék nem miikodik egytitt a fényer6sség-szabalyozokkal. i i o -
P14: Atermek csak a vedGiiveggel rendelkezt fo%a\atban alkalmazhato. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernyt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P15: Atermék megfelel az Eurcpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P16: Atermék kornyezetének homérsékleti kbre.

P17 Figyelem, aramulesvesze%ela\\fenn.

KORNYEZETVEDELE S

U%e\genat\szlasa a €5 a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja, L o )

P18: £2a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a sziikségességét. lgy megjelcit termékek a
birség kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok Ki. llyen termekek kirosak lehetnek a kbnyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat igénylik. lgy megjelolt termékeket ef kell szallitani az
elnasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informaciék a gyujtohe\)(ekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladoja is kbiteles atvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg eseten az adott orszdg
tertletén hatgl)yos jogszahlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten makodd forgalmazojval.

TANACS! K/_fAVASLATOK

A;e\enydtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével '*a’rhat, Tovabbi
informécid a Kanlux termékeirdl a wiw.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem Vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositésanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodari si de uz general.
MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu qutoritatea

competentd. Orice ac{iune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustrati. Inainte de

prima utilizare aS\%uraU—va ¢a 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda

standardelor de calitate definite de Ieg\s\agwa de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit

diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizai numai in interiorul i exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte fn miscare. Produsul are

taEa(\tatea de a controla umBu\uw a(gunu.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de |a putere duEé ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu

folosii detergent chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile ridicate.

Produsul cu sursa de lumind non-nlocuite de UP LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaPl.

ATENPE!Anu se uitala fasciculul diodei / diodefor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul

specificat. Fste inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd rprgdusul intr-unlocin cazul in care

predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf “a?a, umiditate, vibrafii, atmosferd explozivé, vapori sau fumurile

chimice, etc. Inloctirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuifi |n1regu|(0rF deiluminatin caz de deteriorare

a sursel de lumind. Obiecte Tn miscare (de exemplu, auloturisme? poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub aciunea de

interferentd puternicd e\e(tromaéneu(e pot sd apard Ejrob\eme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprqbate pe teritoriul Uniunii Vamale. .

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de \'zo\a%ia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare. .

P11: Produsul rezistentla praf. Protectia |mi)otr\'va splash de apd.

P12: Utilizatj numai i interiorul si exteriorul. .

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat. ‘ o ) )

PMI: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
rotectie.

E15; rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI i o

A §rua de curdfenia si a mediului, Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P18: Aceasta efichetd indica necesitatea de colectarea separatd a desedrilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate,

sub sanctiunea amenzi, nu avetj posibilitatea sd aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru

mediul ambiant si sndtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui

sa fie plasate la punctul de colectare a d9§eun\0r de echipamente electrice i electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare /

primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanztorul, atunci

cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate In acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona

Uniunii Europene. [n cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale fn vigoare in'tard. Vd recomandam sa contactatj distribuitorul de

produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII ) o o

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www. kanlux.com. Kanlux SA nu este

responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezervd dreptul

de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proivod nargenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazfjivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proivod vKljucite samo v pravilno elekiricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so'v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaSite, je treba premeru uvodnice,
klﬁﬂnorab\gna v \zde\kuf)nlagodm Premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. Proizvod avtomaticno priiga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima
moznost regulacije casa dela. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE ;

Vidrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proinvoda. Za iSCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine, Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti k‘em\(mhi.‘Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur, Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) 0 parametrin, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodoe invira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Prolvod napajati samo
2imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zasfitno Sipko. Proivod
ni namenjen za uporabo na vﬁ)rps‘loru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vedusje, kemicni dimi itd.
Tamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskpdovanaa vira svetiobe Je treba zamenjati celo svetilko. G\bakou se objekti (npr.
avti) lahko povzrocijo nenamemno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do miotnji dela

roizvoda. L

[())B ASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc. .

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P8: 2. rarred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, \zpo\yuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija. =

E?O OKznamtev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti sveilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
: Kot svetenja.

P11: Prahoodporen proizvod. Zaiita pred brizgajoco vodo.

P12: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi.

P13: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki. = ) ) o . ‘

P14: Proivod uporabljajte samo v svetilu z zastitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

Pl 6: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P17: Pozor, ohstga lve%-ank elekiricnega udara.

VARSTVO OKOLJA =~ I

Skrbite za naravno okoljé in tistoco. Priporocamo segrega(uo embalainh odpadkov, o o )
P18:Ta oznacitev pomeni, da je selektivnozbiranrje izrabljenih elekricnih in elektronicnih stro&evobvezna Tiproizvodi so lahko Skodljiviza okolje
in ljudsko zdravie, za to zahtevajo spedialistitne ormevarovanja/rec\k\iran&a/unjiemaja oznacenih proizvodov, pod Bretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smetiS¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja
\zrab\llenlh elektronicih ali elektricnih anrav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedii kot kolitina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznin v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt
S \smbutegem nasih &ou\wdov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s J)oZarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodihpodietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
ralicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / NU3MNOJI3BAHE
P\ﬁ%ﬁ _II_'I ©Ha3HaueH 3a M3n0n3BaHe B JOMALIHY CTONaHCTBA 1 060 NPeAHa3HaueHue.

TexHu4eckv NPOMeHN 3anaseHu. 1pea MOHTax 4a Ce NpoYeTeTe VHCTPYKUWATA. MokTax C1efea Aa e U3BLPLIEH OT ML NpyTeXasaLio

CHOTBETHI pa3pelueHns. Beako AeliciBie fa ce M3BbPLBA NPH M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npe/npieeme CeLyanHi rpuxm.

(Cxema Ha MOHTax: BIX UnycTpaLiuu. ey Mbpea ynorpeba yBepere e, Ye MeXaHNiHOTO MOHTUPaHe it eNexTpUyeckara Bpb3ka a npasinHi.

TpozyKTLT MOXe /i3 BbAE BKTIOYEH KbM e/leKTpideckata Mpexa, KOSTO 0TT0BApS Ha CTaHAAPTH 33 KauecTBO Ha eHepryIsTa onpefeNieHy or

3aK0HoAaTencrBoTo. C Orej 3anaseaHe Ha MpaBiiHaTa CTenex Ha 3auura IP psbea Aa v3beperte AMaMersp Ha 3axpanBaLs kaben 8

CBOTBETCTBYE éwamerbpa Ha Kaﬁeﬂwf(%ul(;p, J310/1383H B NPO/YKTa.

DYHKLMOHATH XAPA NCTUKN

Moxe 4a ce u3n0n38a BTPE 1 M3BLH NOMeLeHNSTa. [POAyKTa aBTOMATVYHO BKMKOUBA M U3KN0UBA OCBETARHUETO MO BIMSHME Ha ABMXELI

ce obeKTn. YCTPOVICTBOTO 11Ma Bb3MOXHOCT _@a KOHTDO/Pa BPEWETO Ha AeiiCTite.

MPEMOPBKW 3A EKCMNJTIOATALMSA / KOHCEPBALLAA

[la ce KoHcepBipa Npi M3KTI04EHO 3aXpaHBaHe W LyTes, oXTax/iaHe Ha NPOJYKTa. [la ce NOUNCTBa CAMO C AEMMKATHY 1 Cyxvi ThkaHu. [la He ce

U3N0383T XMMUUECKY NOYVCTBaLLY Npenapark. [la He Ce 3akpuBa NpoayKTa. /Ja ce ocurypu (BobozeH /\om:ﬂ 0 Bb3yxa. [POAYKTT MOXe Aa

(e Harpee 0 NoBYLIeHa TeMneparypa. MPOAYKT C HeCMeHAEMM U3TOUHYK Ha CBeTAMHaTa TN AM0Aa/Anopa LED. B Cryuail Ha Hap%uer«e Ha

V3TOUHIIK Ha (BETIMHATA, NPOAYKTA He (TaBa 3a nonpassHe. BHMAHWE! He ce 3amexgaitre B (BeTnuHara Ha auoja / Avoga LED. la ce

33XpatiBa NPOZYKIa (aM0 C HOMVHANHO HANPEXEHIE WM ONpPefeneH AuanasoH Ha Aajelin Hanpexerus. Heaonycimo e 4 ce u3non3sa

yOIOIACTBOTO O€3 VAW € MYKHaTO 3aLLYTHO CTbKAO. /la He (e U3M0/138a NPOAYKTa Ha MACTO, Kb/A€TO vMa HebAAroNPUSTHI YCNOBHS Ha OKONHaTa

Cpeaa, Hanp. npax, BOAa, Bnara, B/bpaLuu, eKCA03NBHa awot?lepa, V3APeHNS WM XUMUHECk AN 1 Ap. [lBixeLLm Ce obekti (Hanpumep

KONM) MOraT A3 NPUYMHST Uly|aiiHO akIMBUpaHe Ha CeH30pa. 110j AeVCTBUETO Ha CWIHY eNeKTDOMATHUTHIN CMyLLIEHUS MOraT Aa Ce NosBM

HarpeKb(aHe Ha pabota Ha YCTPOACTBOTO. TT0AMAHA Ha M3TOYHMKA Ha (BETANHA € HEBL3MOXHA. AKO M3TOYHMKBT Ha (BETAMHA Ce MOBPeAH,

Tp=68a Aa (e NOAMEHY LIANOTO OCBETMTENHO T4N0. JIBVXewM e 0bexTH (HanpuMep koK) MOraT Aa NPUUMHST C1yuaiiHo aKTUBYDaHe Ha

(eH30pa. H%u‘fllemsmem Ha CATHY N1eKTDOMArHIUTHI CMyLIeHIs MOTaT /1 Ce N0sIBY HarpeKbCBaHe Ha paboTa Ha yarpoiicTsoTo.

OBACHEHME HA U3MNONM3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOJTA

P1: HomnHanHo Hanpexetue, yecrora.

P2: HomwuHanHa MoulHoaT.

P3: HomuHaneH CBeTaMHeH notok.

P4: LiserHa emneparypa.

P5: HomuHanHa tpaiiHocr.

P6: VHaeKc Ha aBaHuTe LieToge.

27: (CepTuvikaTbT 33 CbOTBETCTBME NOTBLPXaBA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLMSTA C OA06PeHITE CTaHAAPTY HA TepUTOpHATa Ha MuTHIYeCKIs
3

103,
P8: Knaca II. Mpogykr, B KOIfTO 3a 3alwyTa cpetlly TOKOB YAap OTT0BApS, OCBEH OCHOBHATA M30MaLS, MPUNOXeHa ABOHA W NOACWNIEHA
u3onaLms.

P9: CMMBONBT 03HauaBa MVHUMANHOTO Pa3CTOSHUE HA OCBETMTENHOTO TANO (HETOBYTE W3TOYHNLM HA (BETAMHA) OT MeCTa i OCBETABaHM
HEEAMGW\.

P

(: brbA Ha CBETIMHATA
P11: MpaxoycToiiuue NPoyKT. 3aLLyTa CpeLLy Npbeky BOAa.
P12: Moxe a ce v3nofi3ea BbIPe 1 U3BbH NOMeL{eHvsTa.
P13: TpogyKTLT He paboTyt ¢ AMMepH Ha (BETIMHaTa.
P14: TIPOAYKTBT MOXe 43 Ce 131071383 (MO B OCBETUTENHO T ChC 3aLUTHO CTbAKAO. Tps68a He3aBaBHO A3 Ce CMEHM HaMyKaH W MOBPE/eH
a6axyﬁ7 11111 eKPaH, 3aLLMTHO CTbKAO.
P15: TlpogyxreT e B cwotBeTcTie ¢ upextnsue Ha Esponedicknar Cuto3 (EC).
P16: Temnepatypy Ha OKOAHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Gbjje U3N0XeH NPOZyKTa.
P17: BHumatve, onacHoa of TOKOWA&‘P
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3 ymcTorata 1 okoAHaTa cpega. lperopbyBame pasgensHe Ha omajbLyTe T ONakoBKMTe.
P18: ToBa 03HaueHue nokassa HeOBXOZMMOCTA OT Pa3fento CbbupaHe Ha OTNafbLy OT ENIeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06OpyABaHE.
Ha3HaueHu 110 1031 HaumH NPOZYKTH, MOJ 3aMnaxa or roba He MOXeTe /a U3KBbPASTE B KOGa 33 0OUKHOBEH BOKIYK 3aeAHO € APYrY OTIAAbLYL.
Te3w npogyKkTv MoraT Aa Ob/jaT BPeAHY 33 OKOHATa (Pe/ia W YOBELLKOTO 3paBe, Te (e HyKZasT O crewuasiiin Gopmy Ha 06paboTka /
0n0/130180pSBAHE / PeLjuKvpaHe / 0be3spexzaHe. MPOAYKTY 03HaUeHw N0 1031 HauiH TpsI6Ba 4a BbaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha Cbbupare
Ha 0TNaibLM OT enexTpU4ecKo i enexTpoHHO 060py/BaHe. 3a MHPOPMaLVS 33 NyHKTOBET 3a CbbupaHe / B3eMate NPejotTaBsT MecTHITe
BNaCT WU TbPrOBWLL Ha TakoBa 060py/BaHe. VI3TOLIeHO 060pyABaHE MOXe CbLIO Aa bbAe BbPHATO Ha NPOaBaya, Npit 3akynyBaHe Ha HoB
NPOAYKT B Pa3vep He o-TonaM or HOBOTO 0bopy/BaHe, 3aKyreHO B Culiyis B, Tesk NPaBna e OTHACAT 3a PaifoHa Ha EBponelicks Cbio3.
B utyuail Ha Apyrv CTpaki U1efsa f4a e Npunarar 3akoHoBITe pasnope/oy B Cuna B CTpaHata. Mpenopbusaie Bi 43 ce CBbpXeTe C Hawms
/J.mpmﬁggr Ha NPOJyKTa BbB 4, eHa)ﬂ)xaBa.
KOMEHTAPU / nPE,&AO HNA
Hecnassate Ha NpenopbKwTe Ha Tash MHOPYKLWA MOXe fa A0Be/e Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, enekTpuyeckit WoK, Gu3uueck Tpasmi v
ApYTv MaTepUanHi W Hematepuankin Wet. [JOmbAHMTeNHa MHQOPMALWS 3a NPOAYKM Ha Mapkara Kanlux (a Ha pasnonoxeve Ha:
wiw.kanlux.com Kanlux SA He Hocu OTTOBOPHOCT 33 MOCTEACTBUSTA MPOVI3TYALLY OT HECa3BaHe Ha MPeMopbKyTe Ha Tas MHCPYKLYA.
Oypma Kanlux SA 3ana3sa Npasoro Ci 3a BbBEX/AHe Ha NPOMEHY B UHCTPYKLVIATa - aKTyanHaTa BepCAA € JOCTbH 3a U3TernsHe B HTepHeT
caifra www.kanlux.com.

HPEAHA3HALIEHI/IE / MPUMEHEHVE 6 6
31e/11€ NPEAHa3HAYeHO A1 NPMEHEHIA B JOMALLIHEM XO33IACTBE W 19 06LIer0 ynoTpebneHms.
YéTAH&ﬁKA ’ e

TexHyyeckve U3MeHerna 3acekpedensl. pexe, yew NPUCTYNATL K yCIaHOBKe, U1efyer NO3HAKOMMTHEA C UHCIpyKUMelA. V13nenme fonxHo
33MOHTUDOBaTb MLIO € COOTBETCTBIOLLYMY NpaBamu. Bcadeckue AeicTans CieayeT MpOBOAUTL MDY BbIKTIOUEHHOM MitaHuu. Credyet
€0b/10AaTb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTL. (XEMa MOHTAXa: CMOTPeTb WANKCTPaLMKO. [1epej NepBbiM yroTpebNeHIeM U3Aenus CieyeT MpoBepUTb
MexaHitueckoe KpernieHiie 1 MeKTpUeckoe CoBAuHeHMe. 3genvie MOXeT BbiTo NPUCOBAMHEHO K NUTaOLLIEIH CeTW, KOTopas McnoHaer
KauecTBeHHbIe CTaHAAPTbl SHEPrIM, YTBePXAeHHbIE NPasoM. [15 NOAMePXaHNA JONXHOO YPOBHS IP UredyeT Nofobparb AvaMeTp Nposoja
TVTaHWS K AVaMeTpy kabesbHOro BB, V\(HDﬂngMOFO 8 mﬁwm.
SOYHKLUMNOHANbHASA AKTEPNCTI
MOXHO NPUMEHATb BHYTDM M CHApYXI MOMEUlieHWiA. VI34envie aBioMaTiueckn BKTIOUAET U BIKNI0YaeT O(BelieHve N0j BAMAHYeM
ng&g%mxm 06 BEKTOB. eHnmg}/em BpeMs ﬂlemcmml I3eNNS.

OBETbI MO 3KCMNYATALNW / KOHCEPBALISA
YXO4 32 W31NMeM NPK BIKNIOYEHHOM UTaHUM, TOIbKO MO T0r0, KaK U3/ie/e OCTblHeT. HicTuTb UCKMIOUMTENBHO ALNMKATHBIMM U XMyt
TKaHAMM. He MPUMEHATS XVMUYeCKIX YNCTALIUX CPeACTB. He 3akpbiBatb u3genue. Obecneuuts (0boAHbIIA AO(% BO3Ayxa. V13aenue moxer
HarpesarbCst A0 NOBLILEHHOI TeMeparypbl. V3genne ¢ HecweHsieMbiM CTOYHIKOM (BeTa Tina Auoda LED. B Ciydae mospexierus
WCTO4HNKA (BETa, M3genve He nopaaercd nouvkke. BHUMAHWE! He scmarpusarbea B ceetosble nyui auoga LED. Wsgenve nuraerca
UCKNIOUUTENbHO 3HAMeHaTeNlbHbIM HanpSXeHHeM WM YKa3aHHbIM HanpaxeHyem. Heqonycvmo uCnonb3osaHue npubopa bes win ¢
TIOBPEXZEHHbIM 3ALMTHbIM CTeKNOM. He MPUMEHSTb V34enue B MecTaX C HeBbITOZHbIMI YUI0BUSM OKDYXeHYS, Hamp. Mbiib, BOA],
B/1aXHOCTb, BUOPALYIM, HanpsiXeHHas awom?epa, XAMUYECKYIe UCTAPEHNS UMW rasbl ¥ T3, IBNraloLtecs 06LeKTel (Hanp. MalkHbl) MOTyT
Bb138aTb CyuailHyi0 aKIMBM3aLWIO AaTuViKa. B Chepe AeiiCTBns CWMbHLIX SNEKTPOMArHUTHbIX MOMEX MOTYT BbICTyMaTb Nepebou paborbl
U38enKs. 3aMeHa UCTOYHINKA CBETa B CBETWIbHYIKE HEBOMOXHA. 3aMeHNTe BeCh (BETMALHUK B C1yuae MOBPEXeHNS UCTOUHIKA CBETa.
[lBraiotuecs 0bbexTs! (Hang. MallIVHbI) MOTYT BbI3BaTb CTy4aiiHyko aKIVIBU3ALNIO AATUVKA. B Cdepe AeiiCTBNIS CbHbIX IMeKTPOMATHHTHbIX
TIOMEX M%Bbmwam 11epeooyt Ea6ow Y30eNns. -
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH/W 1 CUMBOJIOB
P1: Hanpsxetve HOMUHanbHO., yacioTa.
P2: HomuHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HomwHanbHas cipya ceera.
P4: Temneparypa Lpera.
P5: HomuHanbHas poyHoCTs.
P6: Ko3QuiiveHt Lgeronepeaui.
P7: CepniQuKar COOTBETCTBNA, MOATBEPXAIOLLMIA COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKUMM C YTBEPXKAEHHBIMI CTaHZapTaMin Ha TeppuTopuy
TaMOXEHHOrO Coto3a
P8: Il Knacc. B aHHOM u3genvin 3a1LuTHyio QyHKUYIO OT NOPaXeHIs JeKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOIA U30ALIMK, MCMOHSET Takxe
HEMMGHEHHaﬂ [1BOViHas WM YCeHHas U301ALMA.
P9: CmBon 0603HaUaer MUHIManbHoe PacTosHIe Mexay CBETWILHIKOM (Er0 MCTOUHVIKOM CBETa) 1 OCBLLIAEMbIM OGBEKTOM.
P10: Yron ocgeLLenus.
P11: V13penvie nbineHenpoHuLaeMoe. 3aLva or 6pbI3r Bobl.
P12: MOXHO NpUMEHSITb BHYTDY 1 CHapyXit MOMeLLIeHHiA.
P13: M3genme He pabotaer ¢ yTeMHUTENSMI OCBELeHIS.
P14: V3jenvie MOXHO NpUMeHSTb TONbKO B KOpMYCe C 3aLuTHbIM CTeknoM. (1eyet HemMeaneHHO NOMEHSTb NOTPECKaHHbIA WK UCOpUeHHbI
abaxyp 1w 3kpaH, 3aLUTHOE Cekno.
P15: W3nenve BbinonHset pebosanus Aupektusa Eponedickoro Corosa (EC).
P16: uanasoH Temneparypbl OKpyXatoLLew cpefbl, B KOTOPOIA MOXeT paboratb U3genvte.
P17: OCTI%JOXHO, 0MacHoCTb n%axem 3nemé)we(mm TOKOM.
SALLUTA OKPY)KAROLLIEV CPEADI
3aboTbTech 0 YNCTOTe 1 OKPYKatoLLeVi cpese. PekomeHyeM CopTMPOBKY OTOPOCOB.
P18: [laHHOe 0003HaueHie ykasbiBaer Ha HEOOXOAMMOCT CeneKLMOHHOTO Cbopa MCMoNb30BaHHBIX JNEKTPUYECKUX 11 JNEKTPOHIECKYX
nPUOOPOB A0MALIHEr0 06WXOAA. PasMeyeHHbIe TakiM 06Pa3sOM M3 Henb3A BbIKWAbIBATH C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 YT0 FPO3UT
wipad. /JaHHble U3AeNUs MOMYT ObiTb OMacHbl 41 OKpYXaloLielt Cpedbl U 19 350P0BbS M0fel, OHM TPebyIoT CneLansHoi GOpubl
nepepaooTki / BOCCTAHOBNEHIS / PeLMKNNHIA / 00€3BpexviBaHus. [JlarHble V3Menus Clefyer OTaale B NyHKT cbopa v yiuausaLmm
INEKTPUYLCKONO 1 3NEKTPOHIMHECKOrO 060PYA0BaHUS. V\H¢0pMaléW0 Ha TeMy MyHKTOB C60pa/npiema PacnpoCTpaHAIOT fIoKaNbHbIE BAACTH
UV POZaBLbl 060py/A0BaHIS AaHHOT TMMa. Vicnoib30BaHHOE 000py/A0BaHIE MOXHO Takke OTaTb NPOAaBLLY, UM HOBOE U3AENHE KyMTeHO
B UMCTe He b0MbLue, UeM HoBoe 0BopyA0BaHHe Tro e Ba. Bbilue flepeuncieHHsle npasina Kacaiorcs Teppuropun Esponeiickoro Coto3a.
B cnyuae Apyrvix rocyaapcrs, ciefyer puAepXuBaTbCa npas, ACTBYIOLX B AaHHOM F0CyAaPCTBe. PeKOMEHYeM KOHTAKT C AMCTUOLIOTOpOM
Haulero ms@enmq H%BHHOM reppwowm.
MPUMEYAHWNA / YKASAHUSA
Hecobntoieue JaHHOI MHCTDYKLMM MOXET NUBECT, HanpyMep, K NOXapaM, OXOram, MOPAXeHeM JEKTPAYECKUM TOKOM, a Takxe K
APYTVIM MaTepabHbIM 1t HeMaTepuabHbIM YObiTkam. JJonOnHiTeNbHas MHQOPMALIS Ha TeMy TOBAOB Mapkit Kanlux focTynHa Ha caifTe;
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCTM 33 NONEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3I C HECOBMIOAEHVIEM MDEAMNCAHYIA JaHHON
MHGP{KLLI‘AM. Komnarua Kanlux SA ocransiet 3a 060/ Npaso BHOCUTL M3MeHeHWS B MHCTYKLVIO - TekyLLas BRPCUS 1A CkauviBaHWs Ha Cailte
www.kanlux.com.
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[I;IPIgBHA'-IEHﬁH / 3ACTOCYBAHHSA _

MI6 NDU3HaUeHMii 418 3aCT0CyBaHHS Y JOMALLHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAUEHHS.
M%)H%’A)K ! ! / P P

TexHiuki 3MiHM BUMaraioTb 3rofu BUPOGHMKA. Mepes NouaTkoM MOHTaXy HeobxiaHo 03HaloMuTiCa 3 IHaTpyKLiero. MoHTax nosuHer
BUKOHYBATUCA 0COBOIO0 3 BIANOBIHMMM KOMNETRHLAMY. BC OnepaLyii NOBMHHI NPOBOANTMCA NpY BiAIMKHEHOMY XusnerHi. HeobxigHo byt
006780 0bepexHiM. (Xema MOHTaXy: AB. inoapaLito. Mepes NepuM BUKOPUTTAHHAM HEODXIAHO NEPEKOHATHCS, IO MeXaHiuHyii
MOHTaX i eneTpUHe Migkio4eHHs 3iicHeHi NpasubHO. BUpIO MOXHa BKAtoYaTh Me[iuexy_xmsnewa, {0 BIANOB{AAE CTaHAapTaM LLoA0
eHepril, BU3HaYeHIM BIANOBIAHVM 3aKOHOZABCTBOM. [}ns MIATPMMKM HanexHoro pikst 1P aiig nigibpat AiameTp npoBogy XvBAeHHs A0
iaver] ’\éka6eﬂworoaao , BYIKODVCTOBYBAHOIO B NPOJYKTi.

YHKLLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUK]
BuKopyCTOBYETbCA WLLE BCepeayHi | 308HI NPUMILLIEHD. BUDIO aBTOMATUYHO BMUKAE | BUMMKAE OCBITAEHHA BHACTIZOK PyXy 00'€KTiB. Y BUpobi
E‘eamsoBaHa MOXAMBICTh A0BIbHOTO %elymoaaw Hax 0001

EKOMEHAALl,IIL}.LlOAO‘ CNNYATALII / OBCNIYTOBYBAHHSA
TexHiuwi poborit NPOBOAMTY MYt BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI | NiCns T0r0 5K BUPID BICTIATHE. YnCTAT MILe M'SKOI0 Ta CyX0H0 TKaHWHOH. He
BUKOPUCTOBYBATY XIMIYHIX 33C06iB UnlLieHHs. He HakpuBah Bwpo6{. 3abe3neyutn goyn NOBITPA. BUIO MoXe HarpiBaTica 0 BUCOKOI
TemnepaTypy. Bupi6 3 He3MiHHUM fpxepenowm caitna uny aioa/aiogu LED. Y sunaky nOWKOAXeHHS [xepena (aiina, BUDI6 He HaAAETbCa A0
pemory. YBATA! 3a60poHeHo AuBiTvCs be3nocepeHbo Ha CBiToBUi npowamoAa/%meB LED. BYpi6 XBUTHCS BUKNIOUHO HOMIHANIbHOK
Hanpyroto, abo y Hanpyroko 3 BKa3aHOrO AianasoHy. 3abopoHeHo excryaryBaTh BUPIO b3, abo 3 MOLIKOAXEHIM 3aXUCHIM CKnOM. Bupib
3360DOHEHO BYKOPUCTOBYBATY Y MICLiAX 13 LUKIZ/MBIMIU YMOBAMM, Hanp., A, 6Py, BOAR, BONOra, BIbpaLix, BUOYXOHEOe3neyHa armocdepa,
XiMiuHi BUNapy TolLj0. 3aMiHa Xepena BiTna Y CBTANbHIKY HEMOXINBA. 3aMIHITb BECh (BITWIbHYK B Pa3i MOLIKOZXEHHs AXepena caina.
PyxoMi 06'eKTit (Hanp., aBToMObIAI) MOXYTb CNPUYMHUTM BUNAAKOBE CMPALOBAHHS AaTuvika. B 0bnadri il CbHYX enekTpoMarkiTHix
ne%emmﬁwawb BUHUKAT e e60\¥Ro 0Tl Bmﬁ)g,
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHBb | CUMBOJ1IB
P1: HomiHansHa Hanpyra, uacrora.
P2: HoMiHanbHa OTyXHics,
P3: HomiHanbHui CBITnosuiA norik.
PA4: Temneparypa konbopy.
P5: HomiHansHa TpuBanicib.

P6: [HaeKe konboponepesayi.
P7: (epm?lkar Bi% 0BIHOCT, LLO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb SIKOCTI MPOAYKL A0 3aTBEPAXEHVX CTaHAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Corg3y.
P8: Knac II. Bupib, y AkomMy AnS 3axucTy Bij} ypaKeHHS eneKTpUuHIM CTpyMOM, OKPIM OCHOBHOI 13019LT, BAKOPUCTOBYETbCA NoABIlHa abo
nocuAeHa 30AALs. )
E?O CEMBO" BI13HaYa€ MiHiManbHy BifCTaHb MiX CBITWIbHIKOM (00 AXepena (Bima) Bij MicLp i 06'eKTiB OCBITIEHHS.

: Ky CaiTiHHa.
P11: Bmwp\6 4aCTKOBO 3aXMLLIEHY Bi MOTPANASHHS MAAY. 3aXiCT Bij bpY3KiB BOAM.
P12: BAKODMCTOBYETHCA NMLLIE BCEPRAVHI | 30BH] MPUMILLIEH.
P13: Bupib Henpicrocosaruii 40 CIBMpaLy i3 3aTeMHioBa4eM OCBITEHHS.
P14: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH A1ULLE B KOPNYCI, L0 Ma€ 3aXvCHy LibKy. HeobXigHo HeraiHo 3amiHATA TRICHYTVIA KoBMaK, expaH un
3aXUCHE CKI10.
P15: Bupi6 Bignosiga Bumoram upexivs €apocoiosy (€C).
P16: [lianasoH Temnepatyput HaBKOAMILHBOTO CePe0BMLLA AONYCTMMIA A1 BUPODY.
P17: ObepexHo, Hebesreka ypaXeHHs enexTpnuHiM G<\SMOM.
3AXMCT HABKOJIMLLHbOIO CEPE[:[p BULLA
Tliknyifrecs Npo YnCroTy | 30BHILLHE CepeoBNLLE. PeKOMEHAYETCA PO3AINSTI BIAXOM.
P18:Lie no3HayeHHs Bkasye Ha HeoDXIAHICTb PO3AINATM BUKOPYICTHE eEKTDMUHE Ta eneKTPOHHe 0bnaZHaHHS. BOBY 3 TakiM N03HaueHHAM
33D0DOHEHO BUKWaTH A0 3BUYAIAHOTO CMITIA 3 IHWWVMW BIfXOAAMM Nif 33rpo30K0_WTPay. Taki BUPOOU MOXYTb CIDUUMHTA LKOZY
HaBKOAVLIHBOMY CePEAOBYILY i 310DOB'10 NOZMHM, Lii BUPO6Y NOTPE6ytoTb CneianbHoi opMi nepepobkyt / pereHepaLii / HelKOmXeHHS.
BYpO6Y 3 TaKkytM MapKyBaHHsM NOBUHHI 3AaBaTACH Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUYHOTO if e/1eKTPOHHOO 0B/laAHaHHa. IHdopMaLio
WOAO NYHKTiB 300Dy/MPUMAHHS MOXHA OTPUMATU § MICLIesIix OpraHax Bnaau, abo NPOAABLA 0DaiHaHHA. BukopuciaHe 0bnagHarHa
MOXHa TakoX NOBEPHYT NPOAaBLIEsi Y BUNaaKky Hp_l{léﬁaHHﬂ 'HOBOFO BUPO6Y, Y KINbKOCTI, L0 He NepeBuLllye HOBOTO 0BAGAHAHHS Li0r0 X
BIY. BuwieHase/ieHi NonoxeHHs Aitotb Ha TepyTopii €Bponedicokoro Cotosy. LEJ/M IHLUYX AePXaB CNij} 3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOXEHHS, WO

it0Tb / AaHil JepXasi. PEKOMEHYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALLIOTO AUCTPMG'tOTOPA Ha AaHil TepuTopi.
SAVBIOKERNA / BRASIBKA protorep P

HezoTpUMaHHs pexoMeraLiii AaHoi IHCTDYKLT MOXe CDUUHITA, Hanp., MOXEXY, ONiKW, YPAXeHHs enexTpuuHAM CTpYMOM, TinecHi Tpasmi
1a 338/4aT1 1HLIO MarepianbHOi T HematepiaibHOT Wkogu. J10AaTkosy iHGOPMaLt0 L[0A0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapkt Kanlux MoxHa oTpuMary Ha
BebcropinLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignoBiganbHoCTi 3a HaniaKM HeAOTPUMAHHS faHoi iHapykuii. Komnanis Kanlux SA
33NMLLIGE 38 COBOIO NPABO BHOCHTIA 3MiHM B IHCTPYKLiKO - NOTOUHA BEPCiS 19 (KaUyBaHHA Ha Caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama dagm techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi batf atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirmg

panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys ira taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu biidu elektrikai sujungtas. Gaminys gali bati

prl]un%tas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises akiais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia
arinkfi maitinimo laido skersmeni?ne%le\nﬁlnio riebokslio skersmens.

UNKCIONALUMO BRUOZA U T )
Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje. Gaminys automatiSkai jlungia ir iSjungia apSvietima esant judaniy objekty jtakoje. Gaminys leidia
reguliuoti veikimo Ialkl?/I
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wkdyti aqun%us maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gamiriio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jsilt iki padidintos temperatdiros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltinju LED diodas/diodai ipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui, DEMESIO Negalima
jsiditrét | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone, Uidrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietgje kuryra nepalankios aplinkos Salygos puz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir Fan. viesos saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti
visg Sviestuvg Jei sugenda Sviesos Saltinis. Judantys objekiai (pvz. automobiliai) gali- sukelti atsitiktin] sensoriaus aktyinimg. Dideliy
elektromagnetii tr&dz;\u]vakwmotemonﬂeéam\mo darbas gali puti sutrukdytas.

VARTO%IAM{J ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIM,

P1: Nominalijtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Spalvy temperatira. )

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas. B )

P7: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos Ieritor‘\jor[e standartus.
P8: 1l Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekfros smugio priemonés apima be pagrindinés izofiacijos, dviéubq arba sustiprint izoliacija.
P9: Sjmbolis reidkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamuy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus %aminys._Apsquga_nuo vandens pursly.

P12: Galimavartoti patalpy viduje Ir iSoréje.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. ;

P14: Gammjk?a\ima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pafeist gaubta arba ekrang,
apsaugin] stiklg. _ o

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Aplinkos IemEeraIUros diapazonas, kuriame gaminio atavilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smugjo rizika.

APLINKOSAUGA . .

Rugmknes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai Frivalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty %gminiq

negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz aiéyes_ia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biiti kenksming

kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bt takomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrint ty atlieky utilizavima,

nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo hati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejul,

Informacijos del surinkéjy / priémé]y perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti

Eerduotas pardavéjui, nupirkus nauj3 gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio k\ekk AnkStlau, minétos taisykles liecia
Uropos S3jungos feritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su misy

tiekéju, atitinkamoje temorgg.

PASTABOS / NURODYMAI o .

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei itokias materialias ir

nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasw’lesvetamé{'_e’www.kan\ux.tpm_. Kanlux SA nenesa atsakomybeés

uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilar ymo,Lfmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijq rasite

tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA ) .
\Izslradéllu_r_nur paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat fpasi piesardzigam. Montaas shema: skaties Muslrau{as. Pirms pirmas lietoSanas
Japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska Fles\égsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas
atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP liment, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas irizmantota
Erodukta, lametram,_

UNKCIONALAS IPASIBAS
Var h‘etoé lelbpg ieféékun arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja
regulet darbibas Jaiku. _ _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA N ) ) o
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis, Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzeklus.” Neapklajlet izstradajumu. Janodrosina briva p\eeba éa\sam‘ Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
femperatiras, Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
arejas vides apstakli piem. putekfi. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un t, Gaismas avota
nomaina gaismekli nav iespejama. Nomainiet visu gaismeli ja gaismas avots ir bojats. Objeki. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit
n%aususensora jeslegsany. IE)ru elekiromagnatisku traucejumu teritorija var payadities traucjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Krasu temperatira.
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu atveidosanas indekss. ) . ) o o
P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina %roduk(uas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstwpr|nat?|em standartiem.
P8: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Simbols noZime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Spidesanas lenkis.
11: Puteklu izturigs izstr
12: Varlietot telpu iekSa un arpuse. L
P; Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.
1
1
1

jums. Aizsardziba no Odens Slakstiem.

4: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeki ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzbas rats.
5: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkiivu prasibam (ES). v
g: {\}Jkérmes temEeraturas_dlapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

U

woUTwwTUuYw

manibu, elektroSoka risks.
VIDES AIZSARDZIBA = ) )
Rugé ieties par firibu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. . ) B .
P18: Tas apAmejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaiméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas Eun_kt'\em var iegiit no
regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirits !)auns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijum attiecas uz Firopas Savienibas teritoriju. Citas
va\sﬁ%éievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sts instrukcijas noracijumu nefevérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem val nematerialiem zaudejumiem, Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS ) )

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu ka_sutam\se'uhendga‘ Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid hvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata lllustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade ﬁw%epa'rasl mehaanilist kinnitust ja
elektrilist tihendust. Seade vGib olla Gihendatut toitlustus energiavirguga, mis tidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
Vastava IP-klassi sawlnamwseksgeatevahma Ioneguhtme, mille [abimd0t vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mojul.
Seade omab viimalust reguleerida ttamise aega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )
Konserveerimise t6dsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha Lahtum\st. Puhastada ainult dnadega ja kuiva lapiga. Ar%e
kasutage keemilisi_puhastusvahendeid. Arge katke "seadet. Tagada vaba Ohu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele
IemEeratuur\de\e. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiilipi diood/dioodid. Val%usa\hka vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele,
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi naidatud
pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad imbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, Vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi
puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste Korral tulebkogu valgusti vélja vahetada. Likuvad
objektid (naiteks atitod) viivad pohjustada anduri juhulsikku sissefulitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetiise valja
hdired vdib esineda seagme t0 puuduslikus. .,

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Vdnitooni temperatuur.

P5: Rating " i vastupidavus. )

P6: Vanitooni edasi andmise koefitsient. ) ) .

P7: Vaastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil

PS:‘ 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriltgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vi tugevdatud
isolatsioon.

P9: Margistatud siimbol mdérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

va\éusa .

P10: Valgustusnurk B )

m 1: Seade on tolmujuurdepdasust aitstud. Kaitse veepritsmete eest.
P1

2: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
3:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse Eimendaja%(a, . » = . )
P14:Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktilvide nduetele.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud majutada seadet.

P17:Tahelepanu, elektriloogi oht.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni. . . o )
P18: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei"tohi valjavisata tavalisse Pruglkasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nguavad erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimiiujad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta
oma foote turustaja};a teje |Purkonnas.

MARKUSED /NAPUNAITED o
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks Iu\ekahr[u, poletushaavu, elektrildoki, fiiisilsi vigastusi ja muid
kah%ustusw nil materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg| all olevate toodete kohta lisainfot lefate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux
SA jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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